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Z drukarni misyjnej w Maria Sorg. 
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Z NVATYKANU. 


Mito nam podač do wiadomošci Szan. Czytelniköv, i Dobroezyn- 
cow, list Jego Em. Kardynala Sekretarza Stanu Jego Šwiatobliwošci, 
otrzymany w odpowiedzi na postane przez nas rožne nasze wydawnic- 
twa, jako hold co roku skladany Öfeu sw. 


Z Watykanu, 23 styeznia 1911. 


Pani Hrabino! 

Ojciec övr. przyjal ze szezegölna, laskavvo$cia, zlozone Mu 
vv holdzie na rece moje wydawnictwa Sodalieyi sw. Piotra 
Klawera: , Echo z Afryki" vv rožnyeh jezykach i , Mala Biblio- 
teczke Afrykanska" z roku 1910, rdwniež jak dwa tomy w je- 
zyku mashana dla Rodezyi i vv jezyku gengöe dla Dahomeju, 
drukowane w Waszej drukarni w Salzburgu. 

Jego Swiatobliwosč sledzi ze szezegolnem zajeciem 1 oj- 
cowskiem sercem dzialalno$č misyonarzy, zwiazana z ich szezyt- 
nem poslannictwem evvangelizaeyi katolickiej; to tez wielkiej 
došwiadeza pociechy, dowiadujac sie o pomyšlnyeh wynikach, 
osiggnietyeh przez te wydawnictwa vv ciagu zeszlego roku. 

Proszac Boskiego Mistrza o pomnozenie liezby robotnikow 
ewangelieznyeh i o coraz obfitsze plony laski i zbawienia na 
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uprawianem -przez nich -polu, Ojeiec šw. wraz,z podziekowa- 
niem za hold: synowski, udziela z calego serca Blogoslawien- 
stwa apostolskiego Pani i wszystkim ezlönkom Sodalieyi sw. 
Piotra Klawera. 5” əəə | 

Dziekuje bardzo za egzemplarz , Eeha” “mnie ofiarowany 
i za towarzyszacec mu žyezenia. Chetnie korzystam z tej spo- 
sobnošci, by wyrazič Pani. nawzajem wraz z najlepszemi žy- 
ezeniami uezucia žyezliwe vv Panu. 

R. Kard. Merry del Val. 


Do P. Hr. Maryi Teresy Ledochowskiej, 
Generalnej Kierowniczki | 
Sodalieyi sw. Piotra Klawera w Rzymie. 
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Kto: nie zna..: 


Kto nie zna misyi wsrod pogan vv ehwili obeenej, temu 
historya wspolezesna Kosciola pozostaje rowniež nieznana; zeby 
znač bowiem dzieje jakiei$ opoki, nie možna pominač jednej 
ze stron jej najžywotniejszych. 


Poehöd Krzyža vv krajaceh poganskich, to — tryumf šwiatla 
nad ciemnošcia, enoty — nad wystepkiem, milo$ei — nad wro- 
giem i jej mocami. 


Ježeli sa miedzy nami tacy, co uginaja sie pod brzemie- 
niem lask Božych; ktörym wsecej przebuczono, a začzem wtecej 
umitowali; ktörzy wdzigeznošci swej wzgledem Boga dowiešč 
pragna niesieniem pomoey duszom bratnin: nieeh spojrza na 
zastepy pogan vv Afryce i zwroea sie do Godaldey? sw. Piotra 
. Klawera z zapytaniem, vv jaki sposob odpowiednio do polože- 
nia swego i obowiazkow užytecznymi byč moga. 
(Adres: Roma. Via dell' Olmata 16). 


Jaka potega jest niezlomna wola, wsparta na fasce Božej, 
to widzimy vv niezliczonych instytueyach dobroezynnyeh vv na- 
szym Košciele; zapytajmy tylko o ieh poezatki. Czyzby nam 
odmövviona byla laska, gdybyšmy zechcieli, ale na prawdge ze- 
cheteli, przyezynič sie do rozezerzenia krolestwa Bozego wšrod 
pogan afrykanskich? Czasem kilka krokow uezynionyeh, kilka 
slow powiedzianyeh vr pore, danie komuš do reki odpowiednie- 
go adresu, lub broszurki, do tego wystareza. Trzeba eheieč 
tylko!... 


——— “ yeyə. 
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" ABİSSYNİA 1 ABISSYNCZYCY. 
CZARNE KVVIATY. 


Rožne szezegöly o Abissynii i jej. mieszkancach. 


Przez O. Jozefa Baetman'a, misyonarzd Lazatyste. 


(Cie dalszy). 
xv. 
“Przyiecia. 


Kazdy z Europejezykow : zvviedzafaeych tuteisze strony, 
uwažany jest przez krajowecow za dostojnika, a naezelniey 
miejscowi nader sa uszezesliwieni, jesli nadarzy im sie spo- . 
sobnošč przyjmowania. ich nie tyle z ciekawošei, ile, že spo- 
dziewaja sie zawsze od nich jakowyehš podarkow.... 

Czy ehcecie mi towarzyszyč nieco, przyjaciele-ezytelniey? 
Zlozymy wizyte jednemu z tutejszyeh ,Razow". Obozu)e on 
na rozlegle) rowninie, ktdra, zdaje sie byč pokryta stogami 
siana,. ugrupowanymi dokola jednego, najwiekszego. Stogi te 
sa chatami skleconemi z galezi, pokrytemi strzecha, vv ktöryeh 
mieszkala žolnierze. Srodkowa, najwieksza di najstaranniej 
wzniesiona jest mieszkaniem wodza, ktöry grupuje vv ten spo- 
sob dookola siebie. wszystkich svvoieh ludzi. Kazalismy sie 
zaanonsowač. Podezas przygotowan. ezynionyeh do przyjecia, 
mam ezas rozgladnač sie vv sytuaeyi, Wszystko. co mnie otaeza 
jest zgola nowem dla mnie! Te: slowy ezarne, wychylajace 
sie 4. bialyeh. tog vv jaskrawe cezerwone pasy, te vvlöeznie 
o dlugieh wyostrzonyeh koneach, te bogate ladownice, osa- 
dzone na szerokich pasach, te okazale palasze, zakrzywione 
naksztalt sierpow, te: tareze z hipopotamich, skör, . ci piekni, 
ro$li mežezyžni, udrapowani naksztalt posagow starožytnyeh, 
ktörzy patrza na nas zdziwionym, rozeciekawionym wzrokiem, 
te ehaty z galezi, te namioty rozbite vvsröd dzikiej rövrniny, 
obramowanej mglisto-szafirowemi gorami — to wszystko razem 
wziete przedstawialo obraz godny mistrzowskiego pedzla. 

VVehodzimy nareszcie po wszystkich ceremonialem ušwie- 
conyeh uklonach. Raza siada na 1ozu ze stomy, pokrytem dy- 
wanem, podloga rövniez zastana jest sloma; dookola staja 
žolnierze z obnažonymi na znak. szacunku ramionami, trzy- 
majac zbroje wodza. Dwoeh wyrostkow ogania go od much 
kitami z ogonow konskich, podezas gdy mlody ehtopiec, sku- 
lony u jego stop, sluzy mu za stoleczek pod nogi. Rozmowa 
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nasza potoczyla sie wesolo, szezerze i swobodnie, okraszana 
grzeezno$eiami na sposob wsehodni. Lecz . najbardziej podnie: 
cala naszego Raze ciekawošč — jakie tež od nas otrzyma 
prezenta. Przedložyli$my mu je zatem z po$piechem. Na pierw- 
szy plan wystapil budzik grajacy, ktöry podobal mu sic nie- 
zmiernie, nastepnie szklanki kolorowe i piçkny maly notatnik, 
ktory ogladal z ciekawošcia ze wszystkich stron. Ažeby sie 
pochwalič, iž umije pisač, zapytal mnie o moje imie, jako no: 
wego przybysza. Gdy mu je powiedzialem, zapisal je spiesznie 
na pierwszej stronicy swego notatnika. Co za zaszezyt! Oto 
figuruje w jego papierach! Wgszelka wizyta w Abissynii pola- 
ezona jest z libaeya. Podano nam przeto midd vr szklanej ka- 
rafee europejskiej, objetošci okolo jednego litra. Sluzaey po- 
dajac napoj, sklada najpierw gleboki uklon, a nastepnie wycia- 
ga dlon, na ktora mu sie nalewa kilka kropel, aby je wypil, 
na dowod, že napoj nie jest zatruty. Od ezasu do ezasu, dla 
dodania sobie animuszu, spluwal wodz energieznie, a za splu- 
waczke sluzyla mu šciana bedaca poza nami. Nastepnie, dla 
odmiany ucieral nosa;' piastowa wprawdzie vv rece ehustkç 
do nosa, leez nie wiedzac, jak jej uzyö, wolal poslugiwač sie 
paleami. 

Gdy powrocilišmy wieczorem do siebie, przyslal do nas 
Raza''jednego ze swych oficerow, dziekujac: nam za odwie- 
dziny i ofiarowal nam ,na kolaeye” — jak sie wyrazit — 
eztery kozly i 50 litrow miodu. Dziwi was može, przyjaciele- 
ezytelničy, skromno$6 podarkow, ofiarowanyeh przez nas, leez. 
przedewsžystkiem powiedzieč wam musze, že každy Ahissyh- 
ezyk jest i do konca žycia pozostaje dzieckiem. Nie znaezy to, 
izby nie mial ezasem wymagan az przesadnyeh, lecz na ogöl 
drobnostka, byle obeokrajowa, zwlaszeza zaš bron wszelka, 
sprawia mu radosö, ktorej ani potrafi, ani chee ukrywač. Przy- 
tocze tylko jeden fakt znamienny, mianowicie: gdy osm lat 
temu dwčeh naszyeh misyonarzy przechodzilo przez Adis-Abeba, 
stolice krölestvva,  cesarz Menelik, kröl - krölövr Etyopii, prosit 
ich, azeby mu” w prezencie przyslali.. kilka par skarpetek |... 
Widač do jakiego stopnia garderoba krdlewska w oplakanym 


musiala by€ stanie! 
(C. d. n.). 


1171171441 111111 111111111111111111011111111711111117171117111111111111111711111171711711 


ZLOTE ZIARNO. 
Idž ciagle naprzod, nie stawaj, nie cofaj sie, nie schodz 
z drogi! 


(še. Augustyn). 
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MISYE AFRYKANSKIE 
w koloniach portugalskich w nedzy. 


Republika portugalska, ' rozpoczawszy rzady od. veygnania 
zakonnikow z Portugalii i od: szeregu' najbrutalniejszyeh gwal- 
tow, kieruje teraz swe eiosy ku'misyonarzom katoliekim vr ko- 
loniaeh do nie) naležacyeh,: skazujacvieh na wygnanie. 

Jest to barbarzyüstvvo, “fakiego nie dopušcit sie rzad fran- 
cuski. Jakiž wystepek žarzucič možna tym biednym zakon: 
nikom i zakonnicom? Czy to — ze nawracaja ' murzynöv na 
wiare chrzeščijanska';: že wychowuja sieroty i nicsa miedzy 
najbardziej: zwyrodnialyeh ezlonkövv 5755 pochodnig viary 
1 oswiaty?: 

Wolnioinularstwo portugalskie,  przez  öydöv kierowane, 
wykazuje jasno teraz swe dažnošci. Celem jego jest: zniesienie 
ehrzešcijanstwa: w Portugalii. Fanatyezna ta nienawišč nie cofa 
sie nawet przed ezynami, ktoryeh sprzeeznošč z dobrem pan- 
stwa portugalskiego, jest uderzajaca. Rzad, wydalajac. misyo- 
narzy, pozbawia: sie uslug yedynyeh bezinteresownych aposto- 
low eyvrilizaeyi vv koloniach murzyüskich, zaledwie wyszlych 
z” barbarzynstwa. Misyonarze to zajmowali sie.'wyehowaniem 
ekonomieznem i moralnem tyeh lud6w, -wszezepiajae« w nie za- 
milovvanie porzadku i uleglošč dla wladzy. Wszystkie pahstwa 
europejskie popieraja cala swa powaga : misye chrzešcijahskie 
w Afryce, widza bowiem w  misyorjarzach najdzielniejszyeh 
szerzycieli eywilizacyi. Jeden tylko fanatyezuy rzad portugalski 
woli, by kolonie jego eofnely sie pod wzgledem ekonomieznym 
i moralnym, nizby mialy dağ sie nawrocčič na katolieyzm: 

Jak wiadomo Niemey i Austrya protestowaly otwarcie 
przeciw tak jawnemu pogwalceniu traktatu brukselskiego i re- 
publika portugalska musiala cofnač wyrok wygnania. (Co zaš 
tyezy sie misyj kwiinacyeh 00. Jezuitow nad Zambeza, pö 
stanowiono zostawič im ezas dla znalezienia zastepcow vv ka- 
planach šwieckich! Deeyzya — latwiejsza do' pövrziçcia, niž 
do 20001 | 

A: jodnak cios fatalny spada na wšzystkie misye na 
terytoryum portugalskiem, eios nie pozostajacy w:sprzecznošči, 
doslovrnie rzeezy biorae, “ze stynnym traktatem brukselskim; 
wiec tez interweneya postronna nie zdola go zlagodzič: repu- 
blika portugalska cofa subsydya dostarezane przedtem misyom. 
Od 1 paždziernika nic juž; one nie otrzymuja. Zamiast wygna- 
nia tedy — nedza, zniszezenie, spustoszenie! 

W istocie nasuwa sie pytanie, co lepsze! Nie jest to juž 
$mier6 natyehmiastowa, ale powolna, obmyšlana, i tem bole- 
$nieisza može, iZ tak powolna. 
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To: tez z röznych stron. Afryki doehodza; do Sodalieyi 
naszej wiešči tej nedzy. Przeložony 00. Franciszkanow, O. Tei- 
xeira z Mongi, prefekt apost. misyi Dolnego Konga, 0. Magal- 
höes z Landany, O. Wendling, wikaryusz apostolski misyi 
w Loandzie, Siostry z Kongr. sw. Jozefa z Cluny z Boromy 


— 1 Landany, “nie mowiagc juž o OO. Jezuitach: z nad. Zambezy, 


əz 


blagaja nas. o pomoč: vv tej; krytyeznej 'ehwili.. < 
ı Dla. dania pojecia o polozeniu, nadmienič naležy, že dəsi? 
rzad vvspomagal hojnie fe misye. .T tak: dla jednej misyi w Bo- 
romie przeznaczal 40.000 fr: Malanga otrzymywala 30.000 fr., 
Musuku -,20.:000: fr., Lobollo — 17. 500 Tr, i.d. VVsiystko ka 
cofniete: odrazu 

Co tež misyonarze: poezna wobee' takiej zmiany ? - Maja 
zamknač szkoly, pizytulki dla .sierot?  Majažusunač dzieci, 
ehoryeh, katechistow"? narazič ieh na glod, pozbawič: dachu, 
lub, co gorsze, ppehnač vr ramiona innowiereow? <Dla kaplana 
to perspektywa rozdzierajaca serce! 

Czyzby naprožno zwracali sie “oni do nas, swyeh przy- 
jaciči vv “Europie ?....: 

"O, -niel Nigdy jeszeze Pan Bög nie oxudu Misyonarzy 
i Siöstr misyjnyeh w nedzy:  Nie siyszano-nigdy, aby Misyo- 
narz” mial “umrze6 z glodu. TI teraz wiee ulituje sie,: mocno 
ufamy, nad ofiarami masoneryi: portugalskiej, wzbudzajge serca 
wspanialomyšlne dla dania.im elileba, ktörego inni odmiawiaja: 

'Prawda, že milosierüzie publiezne musi zastapič značz- 
nemi sumami, kosztem wysilkow heroieznyeh, zapomogi znie: 
sione przez rzad portugalski, “ale ezemže jest fe 50.000, a na- 
wet. 100.000. frankövsv,  yezeli za te: cene: podtrzymač : možna 
misye: kwitnace! Czemže jest te 100.000 frankow,:ješli za ieh 
pomoca unicestwič možna 'bezecne plany tyrana - masona, obra- 
cajac je na korzyšč Košciola i religii! Wszystko zreszta utwier- 
dza vv mniemaniu, že to :przesilenie: nie bedzie dlugotrvrale. 
Gdyby za pomoca jalmužn' naszych misye ehociaz rok ste 
utrzymaly, moga« hyč uratowane na zawsze, za rok  bowiem 
polozenie zmienič: sie može calkowicie na korzyšč misy) i:šwie- 
te) nasze): religii. 

A wiec, kochani Przyjaciele, mər i ubodzy, powštahmy 
wszysey dla przyjšcia. z pomoca Misyonarzom, idla przyjšcia 


z pomoča Siostrom1 Oddadza nam to oni.swag modlitvval:0 je: 


den ra; wiecej, wyciagajac reke, prosze: Was: i blagam, nie 
odmawiajcie mi jalmužny chotby najmniejszej “dia. . 
 misyj portugalskich. 


“ Oby btogoslawiehštwo Bože bylo Wasza ... 
, Cala wdziecznošč nasa vv Panu!'' 


| M. z 25 
se uk sadi cü 
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V) — Horespondencya misyjna. 
“7 KRAKOWA DO ANGONII NAD ZAMBEZA. 


Dziennik podrtiy O. lazarevicza T. J. 


, Dobiega juž rok — tak pisze O. Lazarewicz. — jak sie 
pozegnalem z administracya Zeha w Krakowie.. Kuryer, ktöry 
mie unosit z ojezystej ziemi, w przeciagu dni kilku przebiegl 
jak wicher rozlegle kraje i panstwa: Austrye, Szwajcarye, 
Paray le Monial, Lourdes, potudniowa Franeye , pölnocna Hisz- 
panie, Portugaliç — a mnie cisnety sie do duszy slova X. Ka- 
rola Antoniewicza: 

»O Matko, Matko wskaž mi brke. 

Bez Ciebie žyč i kochač nie moge; 
Powiedz, czy vv obce mam sie udač strony, 
Gdzie mi juž polskie nie zahucza dzwony?!« — 

W Lizbonie, stoliey Portugalii, zatrzymalem sie sze$€ mie- 
siecy vv kolegium Ojcdw naszych, vv celu poduczenia sie jezyka 
portugalskiego, niezbednie potrzebnego. w portugalskich, kolo- 
niach. zamorskich. Jezykiem tym obeenie juž wtadam. 

Pierwszego lipca w pierwszy piatek miesiaca, opu$cilem 
Lizbone. Na kilka dni przed wyjazdem, przyslat mi z Rzymu 
W. O. Asystent Freddi w nieobecno$ci W. Ojca Generala, ba- 
vriacego na kuracyi, btogostawienstwo: na te daleka podrož. 
VV  dzien wyjazdu, na Zyezenie Ojca Prowincyala Cabrala, 
odprawilem Msze $w. w kaplicy domowej, podezas ktorej Ojciec 
Prowineyat z Ojcem Soeyuszem odspiewali /wstus ut palma... 
przy akompaniamencie harmonium. NV ezasie Mszy šsw. przy- 
stapili do Komunii 8vr. moi towarzysze podrožy i prac misyj- 
nyeh Scholastyey : Simas i Antonio da Cruz, Brat Böhmer 
i Brat Oliveira. 

Do portu odprowadzil nas. Ojciec 5. O. Rektor, 
ezterech, Ojcow i kilku Braci. .Z uderzeniem dwunastej godziny 
w  potudnie. parowiec odbik od brzegu. Orkiestra okretowa grala, 
smetnego marsza.: Na brzegu stuty. ttumy publicznošci. Paro- 
wiec oddala sie od “brzegu, coraz wiecej rozdziela. nas od ladu, 
juž piynie w oddali... widze jeszeze. Oyca, Provineyala, wsrod 
ttumu stoyacego i powiewajacego biala chusteczka na znak po- 
žegnania i szezesliwej podrožy. Jeszeze ehwil kilka .i zniknat 
juž mi. z öez ukochany Ölfciec Provincyal, znikneli  Ojcowie 
i Bracia stojacy na brzegu - zniknela ziemia, znikneta Europa. 
Poszedlem do kajuty, upadlem na kolana, proszac Matke Boža 
i Aniolöv o, opieke i,szezesliwa, podrož., Ži 
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Ponad: gtebinami: oceanu przez miesige caly “unosil nas 
olbrzymi parowiec pocztowy ,Lisboa" “), 140 metrow dhugi, 
a 20 m. szeroki, objetošci 10.000 ton, nowo zbudowany vv dokach 
angielskich za przeszto 3,000.000 frankow, odbywajacy pierwsza 
podrož morska do poludniowej Afryki.. Kajute dano mi osobna, 
wygodna i obszerna, vr ktöre) codziennie odprawialem Msze sw. 
(z wyjatkiem trzech dni koto Cape-Town, gdzie morze bylo nie- 
spokojne), a w niedziele na poktadzie okretu, lub w sali re- 
kreacyjnej, na ktora zbierafa sie došč pokažna liezba katolikow 
portugalskich. Przez cala podrož bylem zdrowy, choroby mor- 
skiej nie miatem. 

Przez pierwsze trzy dni bylem na petnem morzu. .Morze. 
to objaw wszechmocy i potegi Božej. Dokota, jak okiem siegnač, 
wielkie, niezmierzone wody i wody, vv dzieü sloüce palace, 
w nocy miryady gwiazd na firmamencie niebios rozsiane, a za 
niemi tam wyžej ukryty Pan Mocny, ktory je stworzyl. Wi- ' 
dzialem cale wojska delfinow plynace gesiego, inne potwory 
morskie, ryby latajace po povrierzehni morza-i cale stada pta- 
kow $niezno-bialych, unoszače sie nad parowcem. Przychodzity 
mi wtedy na mysl stowa Psalmisty: ,Btogostawcie morza i rzeki 
Panu! Btogostawcie wieloryby i wszystko co sie rusza w wo- 
dach Panu! Btogostawcie wszysey ptaey powietrzni Panu, chvval- 
cie i wywyžszajcie Go na wieki!" 

Trzeciego dnia zbližamy sie do uroczej wyspy Madeiry, 
stynnej z winnic. Trzy godziny zaledwie zatrzymat sie tu pa- 
rowiec i wyr uszyl vv dalsza podrož. Po trzynastodniowej ježdzie 
zbliža sie do nowo zbudowanego portu ,Lobito" w kraju Lo- 
anda. Tuta) zeotowano nowemu kolosowi , Lisboa“, przyby- 
wajacemu po raz pierwszy do portu, wielka owacye. Na brzegu 
zagrzmiaty moždzierze, ozwaty sie salwy, syezaly rakiety. Port 
przystrojono w tryumfalne bramy, na domačh urzedniezyeh 
i chatach murzynskich powiewaty bialo-niebieskie chorggiewki. 
Zjawita sie wkrotce cala tamtejsza klasa urzednieza vv stroju 
galowym “na poktadzie okretu. Przyehodzili ttumnie murzyni 
vv stroju adamowym z przepaska tylko na biodrach, przyeho- 
dzity murzynki w dtugich, rožnobarwnyeh chustach, i ze zdu- 
mieniem przygladaty sie olbrzymiemu parowcowi. VVieezorem 
o godzinie 9 parowiec podnidst kotwice. VVidok byf imponu- 
Jacy, gdy odbija od brzegu. Wpošrod setek ptonageych lam- 
pionow wzdtuž brzegu, sztucznyoh ogni i stosow bečzek smol- 
nych, jakby gor palaeyeh sie, znowu zagrzmialy moždzierze, 
syezaly rakiety, huczaty salwy na brzegu, a na poktadzie pa- 
rowca, warczay bebny, brzmialy hejnaty orkiestry okretowej 
i džwieki tesknego marsza portugalskiego, daleko rozlewaty sie 
po wodach očeanu. 


") Ten sam parowiec podezas, podr6žy do Afryki kolo FELİ Do- 
brej Nadziei wjechat na skaty podwodne. Trzy osoby utonely. Okrer stracony. 
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Dnia 23 lipca: o godz. 12 w poludnie stanelismy w Cape- 
Town (Kabo). Jest to dužy port angielski, gdzie staja wszyst- 
kie statki plynace ta linia morska. Zeviedzilem pospiesznie 
miasto, gdyž wedtug rozporzadzenia komendanta okretu, za 
trzy godziny parowiec mial wyruszyč vv dalsza droge. Miasto 
okazale, potožone w rozlegtym wawozie wsšrod malowničzyeh gor. 
Kamienice piekne, siedmiopietrowe, wille urocze, ktöre vv Wie- 
dniu, Paryžu i Londynie bytyby przedmiotem podzivu 1 za- 
ehwytu. Ulice szerokie; nowo budujaca siv katedra Sw. Jerzepo, 
sliczny park palmowy wsrod miasta. Ludno$€ przewažnie biala, 
murzynow stosunkowo niewielu. '[ramwaye elektryezne, auto- 
mobile, bieykle, dorozki konne, kolej... wszystko to ezyni obraz 
jednego z wiekszych miast europejskich. 

Dnia 27 lipca przybyli$my do Lorenco-Marguez, gdzie sie 
parowiec zatrzymal szešč dni w celu zaopatrzenia vv vvegle. 
Korzystajac z tej sposobnošci, ' ztožytem z moimi towarzyszami 
wizyte Przewielebnemu X. Biskupowi de Sienna, Pasterzowi 
naszej misyi zambeskiej. Przyiaf nas ciepto i mile, wyražajgc 
sie z wielka pochwata o pracach misyjnyeh w Angonii. 

Z Lorenco - Marquez wyruszyli$my do portu Beira, a stad 
na malym parowcu ,Manica? do Chinde. W Chinde zatrzy- 
mališmy sie pottora dnia, ezekajac na parovezyk ,Chire", ktory 
mia nas zawiežč przez rzeke Zambeze do "Tete. Odwiedzilismy 
X. Proboszeza, ktory nas zaprosi! na obiad. Na nocleg przyjač 
nas nie” mogt, bo nie bylo miejsca. Hotele rowniež byly prze- 
petnione. Po dtugich jednak poszukiwaniach, w ostatnim hotelu 

,de Jose" znaleZli$my eden pokoj wolny. Jakže ten salon wy- 
oladat? Šeiany z desek, ww oknach szyby wybite, ktore zatkano 
szmatami, dach dziurawy;« Postawione obok siebie pieč fožek 
dla mnie i moich ezterech towarzyszy, stolik ze Swieca i jedno 
krzesto. Za 36 godzin pobytu w tym saloniku z dwoma obia- 
dami i kolacyami, podano nam rachunek' na 20 İysiçey reisow 
(ezyli 100 koron). Czy to bagatela? » 

Dnia 9 sierpnia o godzinie 2 po potudniu na parovezyku 
,Chire" odpiynelismy rzeka Zambeza do Tete. Zegluga Zam- 
beza do 'Tete trwata 12 dni, Olbrzymia, szeroka to rzeka, ze 
dvvadzie$cia razy szersza od Wisty naszej pod Krakowem. Woda 
svva “slodka karmi' potworne krokodyle i olbrzymie cfelska, hipo- 
potamow.. VV-vvielu miejscach: utworžyta dtugie tawy piasezyste 
i formalne wyspy, porosle wysoka trawa i krzewami. Po obu 
brzegach' widač rozsiane wioski poganskič 1 ogromne” nieprzef- 
rzane stepy. Na olbrzymiej przestrzeni. od .Chüpangi, az :do 
Tete, po obu stronach Zambezy. tysiace jest osiadtyclv. pogan; 
nie znajacych Jeszeze prawdziwego Boga. Gdy jechalismy: blizko 
brzegu, dzieci, mežezyžni i kobiety biegiy wzdluž brzegu, pa- 
trzac na nas ze zdumieniem. Przeszlo 30 lat wielu misyonarzy 
przechodzi ta droga i nie bylo jeszeze kaplana, ktoryby tym 
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opuszezonym narodom przyničsi swiatto Ewangelii. ,Znivvo wiel- 
kie, ale robotnikow mmato. Prošcie tedy Pana, aby wyslat ro- 
botnikow do winniey swojej!" Gdyby tag droga dzis Zbavviciel 
przechodzil, zawolatby, jak niegdys do rzeszy na puszezy : :, Zal 
mi tego ludu!" | | 

Zambezə: piyneli$my tylko w dzien, na noc parowczyk, 
4 obawy wjechania na mielizne, zarzucat kotwice na brzeg lub 
na: Jawe piasezysta. Raz ezu)ac sie ostabionym, wyszedtem wie. 
ezorem na lad. ; Noc zapadata, gwiazdy wschodzity na niebie. 
Szedtem twarda, sucha. tawg' piasczysta, nieco vv oddali widač 
byto rozlegte dzikie lasy:: Uszedtszy ze 200: metrow, ustyszalem 
vr. poblizu. przerazliwy ryk. Iwa. Przeražony, co tehu;: vröcilem 
do swoich. Na te) Zegludze: mielišmy za towarzysza dyrektora 
Kampanii  zambeskiej.  Nadto na. ezterech dužych 1odziach, 
przyezepionyeh do parowca, yechalo z nami 200: murzynow 
wracajacyeh do Kwelimane, Boromy i: Angonii po ümrə 
kontraktu roboczego w Loandzie. 

Dnia 18 sierpnia wieczorem parowiec zarzucif kotwice na 
rzecznej vvysepee. Na piasezyste) tej wyspie, przy šswietle ja- 
$nie)aeych gwiazd, urzadzili murzyni zabawe, taüce kaferskie 
i atak wojenny. Przeszlo stu murzynow, przewažnie Angonow, 
brato vv nie) udzial. Najpierw rozpoczeli tance.. Formula dava, 
wielkie pölkola naprzeciw siebie w odlegtošci 20 metrow. “Na, 
znak dany zaczynaja špiewač. Piesn piekna, oryginalna, prze- 
bija.w nie) tesknota i dzikosč. Každy: z nich do taktu kreci sie 
vv miejscu, jakby depezac ziemie, rzucajac ramionami fo w pra- 
wa, to vr: lewa strone, gestykulujae rownoczešnie rekomu. Po 
ehvili w tyeh samych xuchach ciala, zbližaja sie do siebie, ezy- 
nigc nagly odwrat we wzorowym porzadku na pierwotne miejsca: 
I znowu wsrod dziko - melanceholijnej pie$ni kreca sie, zbližaja 
do :siebie i wračajg napowrot. Povtarzali to kilkadziesiat razy. 
Nastepnie wykonali atakvwojenny.  Utormowawszy sie <w dwie 
kolumny, každy :trzymajac w reku kij (zamiast vvlöezni), powol- 
nem tepem szli w strone nieprzyjaciela, Spiewajge piekna ory- 
ginalna pieši wojenna. Po ehwili z pierwszego szeregu nagle 
jeden -vybiega naprzöd, rzucajac kijem przed siebie, na prawo, 
navlewo, “yakby chciat przebič. nieprzyjaciela, potem cofa. sie 
i upada- na ziemie; po kilku: sekundach, jak žmija ezolga sie 
po piasku.... zrywa sie nagle £ ezyniae skok tygeysi, vbiyska- 
wieznie rzuca kijem to “vv povvietrze, to w piasek:  Wtedy za 
nim w kolumnach powstaje, grzmi-i huczy burza przerazlivycl 
dzikich wrzaskow, swistu, ryku i wycia....  Walka skonezona, 
nieprzyjaciel. pokonany. -Ustawiwszy. sie w jedna dtuga kolumne 
wracaja: wšrod piešni bojowej. 

(Dokonezenie nastapi).. 


OB IE ožjo 
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ROZBICIE SİF STATKU. 
- (Gabun).. | 


108 Lucas, ze Zgrom. Ofcövv od Ducha šw., pisze: 


Misya Najšw.: Serca- Jezusowego w Butice, znana. juž jest, 
Czcigodnej Pani; dužo juž swiadczytaš jej dobregoş/ misyonarze, 
ktorzy przeszli tedy, donosili ezesto :o. swych przedsiewzieciach, 
pracach, radošciach, smutkach... przedstawiali  niejednokrotnie 
swe potrzeby i každym razem odpovviedziala$ szezodra jakmužna, 
ktöra zaszezyt Ci przynosi, a ktora Pan Bög nagrodzi z pew- ' 
nošcig. 

Co do mnie, ježeli öyle dotad, 200 to üş, Pan- 
nie, poniewaž na Jej cze$€ — wszystko. Prosze pozwolič “mi 
opowiedzieč to vv krotkošci. : 

VVracaflem do misyi vv Butice po osmiodniowej: podreğy, 
czas ten uptyna mi na wybrzežu morza. Cieszylem sie, že 
wracam. Zetknatem sie z ludnošcia nieznana, ktöra mi sie wy- 
dala bardzo interesujaca. Dlugie z mieszkancami tamtejszymi 
prowadzitem rozmowy i obiecalem wrocič .jak  najpredzej. — 
Wszysey wydawali mi sie dobrze usposobieni, Mialem spo- 
sobnošč nawet udzielenia Chrztu sw. kilku umierajacym. 

VVracalem wiec i znajdowatem sie na $rodku matej zatoki 
(przy ujšciu rzeki), ktora trzeba przebyč, ehcac dostač sie do 
misyi, gdy zerwala sie burza. Morze vv jednej echwili stalo sie 
straszne. Olbrzymie :fale -pietrzyty sie jak göry. Widziatem nie- 
bezpieczenstwo, lecz zažegnač go nie moglem.  Bylem  zrezy- 
gnowany. “na to, co miato. nastapi€.”. Wiatr : gwadtowny izerwat 
maszt, ktorego usunač. nie.zdolalem di znaleZli$my sie wszysey, 
to jest. ja i o$mioro dzieci vv morzu, walezac ze '$mjercia ov oczy 
nam zagladajaca. Byto-akoto godziny 5: wieczorem, a znajdo- 
vrali$my sie co najmniej o” 2 kilometry od-ladu.:: Noc .nadeho- 
dzita... Co. poczač?... V/zbudzili$my akt žalu, potem udzielitem 
rozgrzeszenia towarzyszacym mi” dzieciom, :gdyž' wszystkie byly 
juž achrzezone i dodatem: wzywajmy Najsw. Panne, Ona to 
nas. wybawi.:.: 1: oto: dzieci zaczynaja sie modlič: s Nanoe Maria, 
Nanoe Maria, voloego byzoe" (Matko nasza Maryo, Maryo; Matko 
nasza;: pomöz nam, Tatu? nas). Modlitwa' ta. trwata trzy “dlugie 
godziny,:to jest caty czas, ktorysmy byli w wodzie...: Noc juž 
zapadla. Gdzie znajdowali$my sie? Na petnem: merzu«i;daleko 
zapewne?. Nie!... Zamiast plynač z pradem vvody, ktöry ' musiatby 
nas tam uniešč, .przybylišmy na lgd:.s Marya. prowadzila« müs 
i niosla Sama..: “Ona, to 'kierowala-: resztkami :rozbitego: 'statku; 
ktörych uezepitismy sie... Po ludzku mewiagc, ratunku” nie bylo, 
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musialaby nastapič niechybna smierč.w$rod. fal morskich. Marya 
nas wybawila... Chwata Maryi!... Ja sam ezufem, že mnie kto$ 
niosi. Ptynatem z latwošcia i bez wysitku pomimo to, že nie 
mam w tem wprawy. Bylem vv sutannie, co jednak ruchöv mi 
nie utrudnialo... Cze$€ Najswictszej Pannie l... 

Na nieszeze$cie wielkie poniostem straty... Zginçlo wszyst- 
ko, co miatem z soba... Wymienie tylko oHarz moj przenošny 
i cala jego zawartosč: kielieh, patene, krzyž, mszat, bielizne 
košcielna, dwa. podwdajne ornaty, stuly, manipularze, albe, cin- 
gülüm i t. d. A jeden juž tylko nam pozostat, to: za malol1 
Pole naszej dziatalnošci jest olbrzymie, zdarza sie zaš czasem, 
že duvöch nas lub trzech znajduje sig vv podrožy! We Mszy to 
Swietej ezerpiemy site i odwage potrzebna do przebiegania wio- 
sek, wskazywania tym biednym ludziom drogi do nieba i zno- 
szenia z rado$ciş nieraz goryezy i ni ovnizipozavčei, jakg nas 
napawaja. 

Polecam sig wiec mitosierdziu Czcigodnej Pani i Dobro- 
ezynicow misyj afrykanskich. 


> >A A > > A O DD C IN nE K. o x x— x 


SYNOWIE OGNIA. 


Przez W. O. Thevenoud, z Kongr. Ojeow Bialych. 


Rozpoezynaleni wowezas Zycie me apostolskie. Przybylem 
wlašnie pelen nadziei do misyi w Sudanie, w te strone Mossi, 
gdzie misyonarze osiedli zaledwie. Zaludnienie tu bardzo geste 
i mieszkancy zdawali sie dojrzali dla przyjecia Dobrej Nowiuy. 
Byto to pole, ktöre mialem wykarczowač, zaorač 1 zasiač. 

Z išcie mtodzienezym zapalem wzialem sie do dziela, za- 
ezynajac od zwiedzenia wiosek vv okoliey Onaghadugon. 

W jednej z tyeh podrözy mialem sposobno86 znalezienia 
sie Vv vviosce zamieszkanej przez kovali. Predko doszedlem 
do przekonania, že ci potomkowie Tubalkaina tworzyli kaste 
ošobna, rodzaj tajnego stowarzyszenia, ktöre pozyskač byloby 
nietatwo. 

Po kilkakrotnyeh odwiedzinach: naležalo wyja$nič powdd 
mej obecnošči - w ich ua A Abil sie. z naj- 
nou oporem: 

VV Totenga wypedzono'nrie; vv grekoneh wielkie ao 
ntni sibnie "Ze: probuje . ezego$ 'podobnego. Za druga ma wi- 
zytaj znalazlem rade starəzyoh: ugromadzona  Siedzae- na ziemi 
ze: skrzyžowanemi neğami, z Taika <W ustach ii Sürovyym wyra" 
zem twarzy, ezekali mego przybycia. 
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Ledwie zsiadlem z konia, wszezela. sie -rozmowa. geden 
z obecnyeh mövi mi odrazu z brutalna, szezerošcig : , Nie ehce- 
my ani ciebie, ani twojej nanki. Jestešmy kowalami, niemo- 
žebna wiec jest dla nas nauka .twojej religii. Ojecowie nasi 
nie modlili sie i my nie chcemy postepowač inaczej jak oni. 


O. Vignier, z Kongr. Ojeow Bialyeh, w otoezeniu Mossow. 


Jestešmy synami ognia, a synowie ognia nie modla sie. Gdy- 
byšmy modlili sie, šmierč przeszlaby przez wioske nasza, i zie- 
mia pochtonelaby nas vr swem 1onie. My kujemy želazo, ko- 
piemy studnie, wyrabiamy roboty z drzewa, zajmujemy sie 
ezarami i jemy psy. Oto nasze wlašciwošci, rozwaž je pilnie 
i sam zobacz, ezy dadza sie pogodzič z tem, ezego od nas 
žadasz. Modlič sie? To niemozebnel Wiec nie nalegaj i nie 
przyehodz psuč dzieci naszyeh swoja nauka. ' Idž sobie i po- 
zwol nam žyč, jak žyli$my dotad." 
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03 — oJestešeie kowalami .— odposriedzjalem. — ale .w mo: 
im kraju. sa fakze kovalel 

— Alidoprawdy! sa kovale vv kraju bialyeh?: 
is. ——. Niezawodnie 1 :sa, oni .co .najmniej tak wprawni, : jak 
wy. Zobaczcie' tylko wedzidlo mego konia, moje strzemiona, 
moje ostrogi. Tak w moim raji sa kowale i modla sie do 
Pana Boga! 

— A wiec my, my nie modbniy sie! Jest to rožnica mie- 
dzy nimi a nami. My jestesmy synami ognia. My cheemy 
tylko ognia. Bög go dla nas stworzyl. My jestesmy kowalami 
božymi. Kucie želaza — to nasza: modlitwa: modlitwa dnia 
wezorajszego, dzisiejszego i jutra. 

— Ale, gdy umrzecie, ježeli nie poznacie Boga, Jježeli 
wzywač Go. nie bedziecie, pojdziecie do piekla vv vvieezny 
ogien. 
— Pöldziemy, gdzie poszli nasi ojeowie. 'Teraz nie wie- 
my, gdzie oni sa, lecz vv ehwili naszej: $mierci swiatlo niespo- 
dziane doprowadzi nas do nieh. Ale ty, co ehcesz, bysmy sie 
wyrzekli tradyeyi przodkow naszyeh, ezy nie ezynisz tak, jak 
ezynili twoi? Oni sie modlili i ty sie modlisz: nasi — nie 
modliii sie i my modlič sie nie bedziemy! 

— Ojcowie wasi nie modlili sie, gdyž nie znali Boga; 
a poniewaž wy Go nie znacie sami, przyslal mie On do was, 
aby$cie poznawszy Go,. cieszyč sie mogli kiedyš szezešciem 
bez konca. 

— Pö)86 do Boga? To byč nie može! Gdybysmy nawet 
eheieli modlič sie, odmövilby wysluchania nas. Raz jeszeze, 
zostaw nas, jestešmy synami ognia. 

—- Jestešcie synami szatana. i serca wasze sa zle, jak 
jego. Kiedy umrzecie, Bög, ktory jest waszym Panem, stanie 
sie Sedzia waszym, a že nie eheielišeie sluchač tego, kogo 
dzi$ wam przysyla, ukaže was vv wiecznošci, 

— Üciekniemy — odpowiedzial z idyotyeznym szyder- 
ezym $miechem najzajadlejszy z bandy. . 

— Nie zniewažajcie Boga, On wszystko widzi, wszystko 
slyszy, a kara Jego zawieszona juž može nad wami. 

— Mow wiec do Niego za nas, proš Go, by nam przy- 
szedl z pomoca! — odzywa sie jeden Z obeenyeh, ktöry dotad 
nie brat udzialu w dyspucie. 

— Tak, bede Go prosil, aby oswiecil umysty wasze i žeby 
dopomögl wam do zejšcia ze zlej drogi. 

— My nie ehcemy, my! — przemövil znowu stary fa- 
natyk. — Zostaniemy tem, ezem jestešmy i nie pojdziemy inna 
droga, jak ta, ktöra szli nasi przodkowie. Znasz teraz nasze 
serca: idž sobic, juž nasycilišmy sie twoja osoba. 

Nie pozostawalo mi nic innego, jak otrzasn3,6 vv te) wiosce 
pyl z mega obuwia. Östatni raz, zanim vvsiadlem na konia, 
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rzucilem im grožbe gniewu :Božego; ježeli nie: səs. poste- 
powania. 

—  Pro$ Boga o przebačzenie dla naš! — sla gdy sie 
oddalalem, ten sam ezlowiek, ktöry juž przedtem domagal sie 
odemnie modlitwy. 

Byla jedenasta godzina, slonce stalo palace swe: promie: 
nie, trud drogi laczyt sie z doznana przykro$cia. . Wracatem 
do "misyi smutny, ale nie zniechecony. 


Mlody misyonarz mial racye, ufajac wbrew nadziei. 

,Juž ludzie ci — pisze on -- stracili wiele ze swej nie- 
nawišci, i ci kowale odražajacy postapili juž na dohrej dro" 
dze od ezasu mego pierwszego zetkniecia sie z nimi. Uwažaja 
sie za naszyeh przyjacici, odwiedzaja nas, bçdac. dla spraw 
swoieh vv Onaghadugonie. Zareezyli nawet mloda dziewezyne 
ze swej wioski z jednym z naszyeh neofitow, co ma byč do- 
woden, wielkiej sympatyi. Teraz mdwia: 

— Znamy vras, chcemy uezyč sie religii, cheemy modlič 
sie, jak wy! 

Nieeh Bög bedzie blogoslawiony! Mödlcie sie za moich 
synöv ognia." 


.——.-.—,r..... € 246... 


KRUCYATA MODLITVVY O NAWROCENIE AFRYKI. 
(28 kvvietnia: — 7 maia). 


ə Prošcie, a bedzie wam dano; 

szukajcie, a znajdztecte ; 

kotaczete, a bedzie wam otworzono"« 
(Mat. VID. 

Istnieje potega i moc, przyoblekajaca nas niejako, a ezesto 
przez nas zapoznana; ta potega jest wodlitwa, 

Dar niebios dostepny dla každego; niema nedzarza, ani 
grzesznika, ktöremuby wzbronionem bylo :doni sie uciekač, ktory- 
by zostal wyklueczony z posluchania, jakiego udziela Stworca 
$vviata i Pan Najwyžszy swemu stworzeniu, gdy tylko to stwo- 
vzenie wezwie Go i wyciagnie ku Niemu dtonie. Nedza, sta- 
bošč — to powody, utatwiajace dostep. Kluez od skarbow nie- 
bieskich nam powierzony. VVolno každemu czerpač z nich nie- 
tylko dla siebie, ale dla teszystkveh; Zrodto dobrodziejstw Bo- 
žyeh nigdy nie wysycha. A nietylko swoboda ezerpania nam 
przystuguje, leez jeszeze stodka powinnosč nas do tego sktania. 

Czy myšlimy o tem? 

A može warunki tej wszechpotežnej pro$by nas znieche- 
caja ? Wszak daja sie one sprowadzič do jednego, w ktörym 
wszystko zawarte: do »eč«ry. 
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Co.mowi Pan nasz do. slepyeh, ktorzy.: Don przychodza: 
»Uziy wterzyeie, že moge was uzdrowič? — Tak. — Niech wam 
sig stanie wedle uwtary waszej€ (Mat. 1X). Co mowi do Magda- 
leny ?... .,, Wrara twoja cig zbawita, idž. w pokoju" (£uk. VID. 
daka odpowiedz daje setnikowi?... ,Idž, niech ci stanie, Jakoš 
uwierzyl € (Mat. VIII). Co wyrzuca Piotrowi chodzacemu po 
falaeh,: gdy Apostol, zagrožony utonieciem, wola ratunku?... 
, Cztowieku matej wtary, czemuš zwgtpit?% (Mat. XIV, 29). 

Tak! Dlaczego?... 

Czysmy nigdy na te nagane nie zastužyli? Ale oto — spo- 
sobnosč wynagrodzenia win naszych. 

Sodalieya Sw. Piotra Klawera przedsiebierze krucyate, 
brofi, jaka nam podaje, to” — modlitvr a, cel zaš tej wyprawy 
pokojowej : zbawienie, nie juž jednostki, nie narodu jednego, 
lecz milionow dusz, jeczacyeh w jarzmie szatana. 

I nie mielizby$my wziač udzialu w takim podboju ezar- 
nego ladu ?... Nie ociggajmy sie! Pro$my z uwčarg gorgeg, po- 
kovna, nezachwtang, a przez modlitwe nasza, zaniesiona vv /uwge 
Jezusa, my, co jestesmy wobec Boga, ,jakobysmy nie byli", 
staniemy sie szafarzami Jego dobrodziejstw w dalekie) Afryce, 
gdzie misyonarze nasi vvaleza i gina. 


Nowenna przypada w tym roku miedzy 28 kwietnia a / maja. 
Do odprawienia. jej služy modlitwa zatwierdzona przez wladze 
košcielna, a uložona przez 8. p. O. Menyhardta T. J., mi- 
syonarza z Zambezy. 

Modlitwe te (format ksiažki do naboženstwa) wysyla vv ža- 
danej ilošci öezp?atnie Sodalieya šw. Pivtra Klawera: Krakow, 
ul. sw. Anny 4. 


ODPUSTY ZUPELNE, 


ktoryeh w kwietniu dostapič moga RE NJO i zelatorzy Sodalieyi 
šw. Piotra Klawera: 

3 kwtetnia, w dzien sw. Benedykta z S. Filadelfo, zw. Murzynem. 

26 kwietnta, w dzien Matki Boskiej Dobrej Rady. 

29 kwtetmia, w dzien šw. Piotra meezennika, O. S. D., a zarazem 
roeznice založenia Sodalicyi. 

Warunek: Godne przyjecie sw. Sakramentow Pokuty i Oltarza, na- 
wiedzenie košciola, modlitwa o rozkrzewienie wiary i na inteneye Ojca $w. 

Odpust czastkovvy. 300 dni za každym razem dostapič može 
každy eztonek Sodalicyi, ješli ze skruszonem sercem przed $vietem Matki 
Boskiej Dobrej Rady (26 kwietnia) uezestniezy w črzduum, odprawianem 
przez Sodalieye šw. Piotra Klawera. 


Zamkniecie redakeyi 1 marca 1911. 


Wydawca: Sodalieya sw. Piotra Klawera. 
Redaktor odpowiedzialny: Zofia Popielowna. 


W Krakovie. — Drukarnia ,Czasu" pod zarzadem A. Swierzynskiego. 
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